REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

VS-40/350 - MK

COL - Veterinarsko zdravstveno spri¢evalo/
COL - BETEPUHAPHO 3JPABCTBEH CEPTU®UKAT/
Health Certificate
Za kolagen namenjen prehrani ljudi za odpremo v Republiko Severno Makedonijo/
3a KonazeH HameHem 3a UCXPAHA HA Ayéemo 3a yeo3 6o Penybauka CesepHa MakedoHuja/
For collagen intended for human consumption for dispatch to the Republic of North Macedonia

Slovenija / Cnosenuja / Slovenia

Veterinarsko spri¢evalo za Republiko Severno Makedonijo /
BetepuHapHo 3gpascteeH Ceptudukar 3a Penybanka CesepHa MakegoHnuja /
Veterinary Certificate to Republic of North Macedonia

Del I: Podrobnosti odpremljene posiljke/ [len |: letanu 3a ucnpateHata npatka

Part |: Details of dispatched consignment

1.1. Pogsiljatelj/Vicnpakau/Consignor

Ime/Wme/Name

Naslov/Agpeca/Address

Telefon/Ten./Tel.

1.2. Referenéna $tevilka spri¢evala/ 1.2.a
PedepeHTeH 6poj Ha cepTUduKaToT/
Certificate reference number

1.3. Osredniji pristojni organ/UenTpaneH Hagnexer OpraH
/Central Competent Authority

1.4. Lokalni pristojni organ/flokanex HagnesxeH OpraH
/Local Competent Authority

1.5. Prejemnik/Mpumau/Consigne 1.6.

Ime/Vime/Name

Naslov/Agpeca/Address

Postna Stevilka/MowTeHcku 6poj/Postal code

Telefon/Ten./Tel.

1.7. Drzava porekla/ 1SO koda/ 1.8. 1.9. Namembna drzava/ 1SO koda/ 1.10.
3emja Ha notekno/ UCO koa/ 3emja Ha gectuHauuja/ UCO koa/
Country of origin 1SO code Country of destination 1SO code

1.11. Kraj izvora/MecTo Ha notekno/ 1.12.

Place of origin

Ime/Nme/Name St. odobritve/bpoj Ha ogobpeHie/

Approval number

Naslov/Agpeca/Address

1.13. Kraj natovarjanja/Mecrto Ha HaToBap/Place of loading

1.14. Datum posiljanja/[ata Ha noafarbe/Date of departure

1.15. Prevozno sredstvo/CpescTtsa 3a TpaHCopT
/Meansof transport

Letalo/ Ladja/ Zelezniski vagon/
ABUOH/. I:l Bpoa/ I:l YenesHuukm saroH/
Aeroplane Ship Railway wagon
Cestno prevozno sredstvo/ Drugo/

Cpe/cTBo 3a naTeH coobpaKaj/ I:l LOpyro/

Road vehicle Other

Identifikacija/VaeHTndukaumja/Identification

Spremni dokumenti/[JokymeHT Ha Koj ce nosukysa/Documentary references

[]

1.16. MKT vstopa v RSM/BneseH BUM Ha T Bo PCM
/Entry BIP in RNM

1.17.

1.18. Opis blaga/Onuc Ha cTokaTta/Description of commodity

1.19. Koda blaga (HS koda)/Kog Ha cTokata (XC kog)
/Commodity code (HS code)

1.20. Koli¢ina/Konnyectso/Quanity

1.21. Temparatura proizvoda/ Pri prostorski Ohlajeni/

Temnepatypa Ha npoussogot/ temperaturi/ PasnageHo/

Temperature of the product CobHa/ I:l Chilled
Ambient

[]

Zamrznjeni/ 1.22. Skupno Stevilo pakiranj/Bpoj Ha nakyBarba
CmpsHato/ /Number of packages

Frozen I:l

1.23. Identifikacija kontejnerja/$tevilka zalivke/WaeHTudmnkaumja Ha KoHTejHepo/Bpoj Ha niomba

/ldentification of container/Seal number

1.24. Vrsta pakiranja/Bua Ha nakyBarbe
/Type of packaging
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1.25. Blago s spri¢evalom za/ Prehrana ljudi/ I:l

MpaTku1Te ce HameHeT 3a/ WcxpaHa Ha nyfe/
Commodities certified for Human consumption
1.26. 1.27.za uvoz ali sprejem v RSM/ I:l

3a yBo3 unu Bnes 8o PCM/

For import or admission into RNM

1.28. Identifikacija blaga/
NaeHtndukaumja Ha ctokute/
Identification of the commodities

Vrsta (znanstveno ime)/ Datum proizvodnje Stevilka odobritve obrata/ Stevilo pakiranj/ Skupna neto teZa/
Bugosw (HayuHo ume)/ (dd/mm/l)/ 0p06peH 6poj Ha objekToT/ Bpoj Ha nakyBsarba/ Heto TexkuHa/
Species (Scientific name) [laTym Ha Npon3BOACTBO Approval number of the establishment Number of packages Net weight
(an/mm/rrrrr)/
Date production
(dd/mm/yyyy) Proizvodni obrat/

MpowussoacTeeH objekt/
Manufacturing plant

Slovenija / Cnosenuja / Slovenia Kolagen, jen za prehrano ljudi - COL/3a KonareH HameHeT 3a ucxpaHa Haayfeto - COL/For collagen intended for human consumption - COL
Il. Podatki o zdravstvenem stanju/ Il.a. Referenéna 3tevilka spri¢evala/ 11.b.
MHdopmaumja 3a 3apascTBeHa coctojba/ PedepeHTeH 6poj Ha cepTuduKaT/
Health information Certificate reference number

Del II: Certificiranje / len Il: Ceptuduumpatbe / Part Il: Certification

11.1. Javnozdravstveno potrdilo/
Motepaa 3a 3apascTBeHaTa ucnpasHocT/
Public health attestation

izjavljam, da sem jen z zadevnimi doloébami Zakona o varnosti hrane in/ali ekvivalentnim Uredbam (ES) §t. 178/2002, (ES) $t. 852/2004 in (ES) $t. 853/2004 in potrjujem, da je bil zgoraj

oplsam kolagen pr0|zveden v skladu s temi zahtevami, in zlasti da:/ Jac, JonynoTnuwaHuoT, W3jaByBam LeKa Cym 3ano3HaeH 3a pefieBaHTHUTE oapesbu Bo 3aKOHOT 3a 6e36e4HOCT Ha XpaHaTta OAHOCHO
ekBuBaneHTHUTe Perynatuem (EK) Bp 178/2002, (EK) Bp 852/2004 v (EK) Bp 853/2004 u noTepAyBam JAeKa KOAareHoT OnuWaH norope e npousseAeH BO COMAcHOCT CO TUe YCI0BM, NOTOYHO aeka Tue:/ |, the
undersigned, declare that | am aware of the relevant provisions of the Law food safety and/or equivalent Regulations (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004 and (EC) No 853/2004 and certify that the collagen
described above was produced in accordance with those requirements, in particular that:

prihaja iz obratov, ki izvajajo program na podlagi nacel analize tveganj in kritiénih kontrolnih to€k (HACCP) v skladu z Zakonom o varnosti hrane in/ali ekvivalentnim &lenom 5 Uredbe (ES) 3t.
852/2004,/ notekHyBa of 06jeKT(1) cO MMNAEeMeHTUpaH Nporpam 3acHoBaHa Ha HACCP npuHUMNWTE BO COMacHOCT CO 3aKOHOT 3a 6e36efHOCT Ha XpaHaTa OAHOCHO €KBMBAJIEHTHUOT YieH 5 of,
Perynatusa (EK) Bp 852/2004,/ it comes from (an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with Law food safety and/or equivalent article 5 of
Regulation (EC) No 852/2004.
je bil proizveden iz surovin, ki so izpolnjevale zahteve iz Pravilnika o posebnih h za Zivila Zif izvora in/ali ekvivalnetnih poglavij I in Il oddelka XV Priloge Ill k Uredbi (ES) $t. 853/2004;/ e
Npou3BeAeH 04 CyPOBMHA KOja M UCMOJIHYBA ycioBuTe o4 MpaBUAHUKOT 3a nocebHuTe Gaparba 3a XpaHaTa of KMBOTUHCKO MOTEK/I0 OAHOCHO ekBuBaneHTHaTa Cekuuja XV, Tnasa | u Il og AHekc lll og
Perynatusara (EK) Bp 853/2004,/ it has been produced from raw material which met the requirements of the Book of Rules on specific requirements for food of animal origin and/or equivalent Section
XV, Chapters | and Il of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004,
je bil proizveden v skladu s pogoji iz Pravilnika o posebnih zat h za Zivila Zi izvora in/ali ekvivalnetnega poglavja Ill oddelka XV Priloge Ill k Uredbi (ES) 3t. 853/2004,/ e npousseseH Bo
COrNAcHOCT co ycnosuTe og MpaBUAHKUKOT 3a nocebHUTE Baparba 3@ XxpaHaTa 04, KMBOTUHCKO MOTEK/I0 OAHOCHO ekBuBaneHTHaTa Cekumja XV, Tnasa lll og AHekc |1l og Perynatusara (EK) Bp 853/2004,
/ it has been manufactured in compliance with the conditions set out in the Book of Rules on specific requirements for food of animal origin and/or equivalent Section XV, Chapter Il of Annex Ill to
Regulatlon (EC) No 853/2004,

polnjuje merila iz Pravilnika o bnih zal h za Zivila Zivalsk izvora in/ali ekvivalnetnega poglavja IV oddelka XV Priloge Ill k Uredbi (ES) 5t. 853/2004 in Uredbe Komisije (ES) 5t. 2073/2005 o
mikrobiolo$kih merilih za Zivila;/ rv 3agoBosyBa KpuTepuymMuTe o4 MNPaBUAHUKOT 3a nocebHUTE Baparba 3a XpaHaTa O/ MUBOTUHCKO NOTEK/IO OA4HOCHO eKBMBaneHTHaTa Cekumja XV, Mnasa IV og AHekc
1l op, Perynatusata (EK) 6p 853/2004 u Ha Perynatusata (EK) 6p 2073/2005 3a MrkpobuonoLwKaTta UcnpaBHOCT Ha npexpamberute npoussoay;/ satisfies the criteria of the Book of Rules on specific
requirements for food of animal origin and/or equivalent Section XV, Chapter IV of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004 and to Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for

foodstuffs;
"

[Ee je govejega, ovéjega in kozjega izvora,
in/w/and /[BOKONKY e 04 roBeACKO, 0BYO U KO3jO NOTEKNO,
/lif of bovine, ovine and caprine animalorigin,
/je pridobljen iz Zivali, ki so bile pregledane ante in post mortem,]
e nob1eH o/ UBOTHM KoM NOMMUHaNe ante-mortem n post-mortem npernes;]
/it has been derived from animals which have passed ante mortem and post mortem inspections,]
" [razen v primeru kolagena, pridobljenega iz koz z dlako ali brez dlake,
in/w/and . /[oceeH 3a KonareH J06MEH 3a KOXM U NOAKOX]a,
/lexcept for collagen derived from hides and skins,

I dai

(%) bodisi/vn - [prihaja iz drzave ali regije, ki je v skladu z nacionalno veterinarsko in/ali ekvivalentno Odlogbo isije 2007/453/ES z dne 29. junija 2007 o

/either dolocitvi BSE statusa drzav clanic ali tretjih drzav ali njihovih regij v skladu z njihovim tveganjem BSE, razvrS¢ena kot drzava ali regija z zanemarljivim
tveganjem za BSE;/ [noTekHyBa o/ 3emja UM pervoH KnacuduuMpaH BO COTNACHOCT CO NPONUCUTe o 06nacTa Ha BETEPMHAPHOTO 3A4PABCTBO O/HOCHO
ekBuBaneHTHaTa Oanyka 2007/453/E3 3a yTepayBare Ha BCE CTaTycoT Ha 3eMjuTe YIEeHKM 1 TPeTU 3emju BO COMNAcHOCT CO HUBHMOT pu3unK o BCE, kako
3emja UM pervoH co 3aHemapnaus pusnk og BCE,/ [it comes from a country or a region classified in accordance with national veterinary legislation and/or
equivalent Commission Decision 2007/453/EC of 29 June 2007 establishing the BSE status of Member States or third countries or regions thereof according
to their BSE risk as a country or region posing a negligible BSE risk,

- kolagen ne vsebuje in ni pridobljen iz snovi s specificnim tveganjem iz Pravilnika o ukrepih za nadzor in izkoreninjenje tr isi giformne

fall ije in/ali iz ekvivalentne tocke 1 Priloge V k Uredbi (ES) §t. 999/2001(),/ KonareHOT He coapu U He e A0BWeH of cneu.mt)VNHo pusnyeH
maTepujan Kako WTo e AedpuHMpaHo BO MPaBUIHMKOT 3a MepKM 3a Cy3buBarbe W UCKOpEeHyBatbe Ha TPAHCMMUCMBHU CMOHTMOGOPMHM eHuedanonatuu
O/IHOCHO eKBMBa/NeHTHaTa Touka 1 oa AHekc V Ha Perynatusa (E3) 6p. 999/2001(%),/ the collagen does not contain and is not derived from specified risk
material as defined in the Book of Rules for the measures for control and eradication of transmissible spongiform encephalopathies and/or equivalent point 1
of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001(* )

- kolagen ne vsebuje in ni pridobljen iz ko izko3¢ mesa, odstranjenega s kosti goveda, ovac ali koz, razen &e so bile Zivali, iz katerih je
pridobljen kol rojene, neprekinj rejene in zakl; v drzavi ali regiji, ki je v skladu z nacionalno veterinarsko zal dajo in/ali ekvival 0
Odlogbo 2007/453/ES razvritena kot drZava ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE, v kateri ni bilo nobenega avtohtonega primera BSE; / konareHoT
He COAPXMW 1 He e JoBUeH Of, MeXaHUYKU OABOEHO Meco AO06MEHO oA roBeda, OBLM WM KO3M, OCBEH Ko/areH J06MEeH Of MBOTHU KoM Bune poaeHu,
KOHTUHYMPaHO O/r/IeflyBaHU U 3aKNaHW BO 3eMja WM PETMOH KNacudUUMpaH BO COMNACcHOCT CO NponMcuTe of obnacta Ha BETEPUHAPHOTO 3/1paBCTBO
OAHOCHO eKkBuMBaneHTHaTa Ognyka 2007/453/E3 Kako 3emja MAM PErvoH co 3aHemapaus pusuk og BCE 1 Bo Koja Hemano caydaum Ha nojasa Ha BCE M3BopHO
of 3emjata unu permoHor;]/ the collagen does not contain and is not derived from mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or
caprine animals, except for collagen derived from animals that were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified in accordance
with national veterinary legislation and/or equivalent Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible BSE risk in which there have been no
BSE indigenous cases,
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() ali/ nnun/or

(M) ali/unu/or

Zivali, iz katerih je pridobljen k niso bile po ju, z vbrizg jem plina v kr votlino ali usmréene po isti metodi ali zaklane,
po omamljanju, z uni¢enjem centralnega Zivénega tkiva s podolgovatim palicastim instr ki prodre v k ialno votlino, razen ¢e so bile te Zivali
rojene, neprekinji rejene in zakl v drzavi ali regiji, ki je v skladu z nacionalno veterinarsko zak dajo in/ali ekvivalentno Odlo¢bo 2007/453/ES

razvri¢ena kot driava ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE;/ »<MBOTHUTE OA KO € A0BMEH KONAreHoT, He Ce 3aKNaHW CO 3alleMeTyBakbe CO raceH
NUWTON, UM YBMEHN Ha UCTUOT HAUYMH, UM 33aKONEHU NOC/e 3allemeTyBarbe CO Pa3opyBatbe Ha TKMBOTO Ha LIHC co ynoTpeba Ha KAuH Koj ja npobusa
KpaHWjaNHaTa WYNAWHA, OCBEH [OKONKY KMBOTHUTE GUne poAeHM, KOHTUHYMPaHO OAFNeAlyBaHW M 3akNaHM BO 3emja WAW PErvoH KnacuduuupaH Bo
COrNAcHOCT CO nponucuTe o, 061acTa Ha BETEPUHAPHOTO 34PaBCTBO OAHOCHO eKBUBaneHTHaTa Oanyka 2007/453/E3 Kako 3emja Wau pervoH co 3aHemapavs
pw3uk og BCE, /the animals from which the collagen was derived have not been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or
killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced
into the cranial cavity, except if the animals were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified in accordance with national
veterinary legislation and/or equivalent Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible BSE risk,
(") [Zivali, iz katerih je pridobljen kolagen, izvirajo iz drzave ali regije, ki je v skladu z nacionalno veterinarsko zak dajo in/ali ekvivalentno Odlo¢bo
2007/453/ES, razvriena kot driava ali regija z nejasnim tveganjem za BSE, in Zivali se niso krmile z mesno-kostno moko in ocvirki, kot je opredeljeno v
Zoosanitarnem kodeksu za kopenske Zivali Svetovne organizacije za zdravje Zivali]; / (*) [*xMBOTHUTE Of KOM e AO6MEH KONareHoT, NOTeKHyBaaT O 3emja
WAW PErMoH KnacuduumMpaH BO COrNACHOCT CO MPOMMUCUTE 04 06/1acTa Ha BETEPUHAPHOTO 34PpaBCTBO OAHOCHO eKBuBaneHTHata Oasykata 2007/453/EC, kako
3emja NN PervoH co HeonpeaeneH pusnk oa BCE, U XKMBOTHUTE He Ce XpaHeTH CO KOCKEHO M MeCHO 6palliHO MK Apyr NpepaboTki Kako WTo e AedpuHMpaHo
B0 KOAoT 33 34paBCTBeHa 3aliTUTa Ha KOMHeHU xuBoTHY (Terrestrial Animal Health Code) Ha CBeTckaTa opraHv3saumja 3a 34paBCTBeHa 3aLUTUTA HA KUBOTHUTE
(OIE), u/ (*) [the animals, from which the collagen is derived, originate from a country or region classified in accordance with national veterinary legislation
and/or equivalent Decision 2007/453/EC as a country or region posing an undetermined BSE risk, and the animals were not fed with meat-and-bone meal or
greaves, as defined in the OIE Terrestrial Animal Health Code]
(%) [zivali, iz katerih je pridobljen kolagen, izvirajo iz drzave ali regije, ki je v skladu z nacionalno veterinarsko jo in/ali ekvivalentno Odloébo
2007/453/ES, razvricena kot drzava ali regija z nejasnim tveganjem za BSE, kolagen pa je bil proizveden in obdelan na nacin, ki zagotavlja, da ne vsebuje
Zivénih in limfati¢énih tkiv, izpostavljenih med procesom izko$€evanja, in se ni kontaminiral z njimi.]]/ [*kuBoTHUTE OA KoM e [O6MEH KonareHor,
NOTeKHyBaaT O/, 3eMja UMW PErvoH KnacuduumpaH BO COMNAcHOCT Co NponucuTe o4 obnacta Ha BETEpUHAPHOTO 3APaBCTBO OAHOCHO eKBMBafeHTHaTa OzyKa
2007/453/E3 KaKo 3emja UM PErvoH co HeorpegeneH pusnk of BCE 1 KonareHoT e NPOU3BEAEH M CO HEro Ce PaKyBaso Ha HauMH Co Koj ce obe3benysa
NPOM3BOANTE Aa HE COAPXKAT W fa He Ce KOHTAMWHMPaHW CO HEPBHO W IMMGHO TKMBO M3NOXKEHO 3a BPeMe Ha npouecoT Ha obeckotysare.]l/ (1) [the
animals, from which the collagen is derived, originate from a country or region classified in accordance with national veterinary legislation and/or equivalent
Decision 2007/453/EC as a country or region posing an undetermined BSE risk, and the collagen was produced and handled in a manner which ensures that it
did not contain and were not contaminated with nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process.]]
[prihaja iz drzave ali regije, ki je v skladu z nacionalno veterinarsko zak dajo in/ali ekvivalentno Odlo¢bo isije 2007/453/ES z dne 29. junija 2007 o
dolocitvi BSE-statusa drzav clanic ali tretjih drzav ali njihovih regij v skladu z njihovim tveganjem BSE, razvr¢ena kot drZava ali regija z nadzorovanim
tveganjem za BSE;/ [noTekHyBa oA 3emja UM PervoH KnacupuuMpaH BO COMNACHOCT CO MponucuTe of obnacta Ha BETEPUHAPHOTO 34PABCTBO OAHOCHO
ekBuBaneHTHata Oanyka 2007/453/E3 3a yTepayBare Ha BCE cTaTycoT Ha 3eMjuTe YIEeHKM 1 TPeTU 3emju BO COMNAcHOCT CO HUBHMOT pu3unK o BCE, kako
3emja MU PeroH Co KOHTponmpaH pusuk og BCE,/ [it comes from a country or a region classified in accordance with national veterinary legislation and/or
equivalent Decision 2007/453/EC of 29 June 2007 establishing the BSE status of Member States or third countries or regions thereof according to their BSE
risk, as a country or region posing a controlled BSE risk,
Zivali, iz katerih je pridobljen kolagen, niso bile usmréene, po omamljanju, z unienjem centralnega Zivcnega tkiva s podolgovatim pali¢astim
instr ki prodre v kranialno votlino, ali z vbrizg: j plina v kranialno votlino/ sxnBoTHUTE 04 KoM e fo6KeH KONareHoT, He Ce 3aKnaHu nocne
3alemeTyBakbe, CO PasopyBatbe Ha TKMBOTO Ha LIHC co ynoTpe6a Ha KAMH KOj ja Npo6uBa KpaHMjanHaTa WynauHa WM CO faceH NUIITON AUPEKTHO BO
KpaHwjanHata wynauua, / the animals, from which the collagen is derived, were not killed, after stunning, by laceration of central nervous tissue by means of
an elongated rodshaped instrument introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity,
kolagen ne vsebuje in ni pridobljen iz snovi s specificnim tveganjem iz Pravilnika o ukrepih za nadzor in izkoreninjenje transmisivne spongiformne
fal ije in/ali iz ne tocke 1 Priloge V k Uredbi (ES) 5t. 999/2001, ali mehansko izko$¢enega mesa, odstranjenega s kosti goveda, ovc ali
koz.]/ KonareHoT He coapxu u He e A0BUEH oA cneundUUHO PUSMYEH MaTEPUjan KaKo WTO e AepuHMpaHo BO MPaBUAHUKOT 33 MepKu 3a cy3busarbe U
MCKOpEeHYBare Ha TPaHCMMCUBHYM CMOHMMOGOPMHM eHuedanonatMm O4HOCHO eKBUBaNeHTHaTa TouKa 1 og AHekc V Ha Perynatuea (E3) 6p. 999/2001, unm He
e pobueH o4 MexaHWYKM 04BOEHO Meco Ao6UeHo oA rosesa, 0BuyM uam Kosu.]/ the collagen does not contain and is not derived from specified risk material
as defined in the Book of Rules for the measures for control and eradication of transmissible spongiform encephalopathies and/or equivalent point 1 of
Annex V to Regulation (EC) No 999/2001, or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals.]
[prihaja iz drzave ali regije, ki je v skladu z nacionalno veterinarsko jajo in/ali ekvivalentno Odloébo 2007/453/ES z dne 29. junija 2007 o dolo¢itvi
BSE-statusa drzav &lanic ali tretjih drzav ali njihovih regij v skladu z njihovim tveganjem BSE, razvri¢ena kot drZava ali regija z nejasnim tveganjem za BSE;/
[noTekHyBa 04 3emja UM PETMOH KnacudULMPaH BO COMNACHOCT CO NPOMUCKTe 0f, 061acTa Ha BETEPUHAPHOTO 3APaBCTBO OAHOCHO eKBUBaneHTHaTa OgnyKa
2007/453/E3 3a yTBpaAyBatbe Ha BCE CTaTycoT Ha 3eMjuTe YNEHKW W TPeTU 3emju BO COrMAaCHOCT CO HWUBHMOT puauk of BCE, Kako 3emja WAWM pervoH co
HeonpegeneH pusuk og BCE, / [it comes from a country or a region classified in accordance with national veterinary legislation and/or equivalent Decision
2007/453/EC of 29 June 2007 establishing the BSE status of Member States or third countries or regions thereof according to their BSE risk, as a country or
region with an undetermined BSE risk,
Zivali, iz katerih je pridobljen kolagen, niso bile krmljene z mesno-kostno moko ali ocvirki, pridobljenimi iz preivel Icev, kot je opredelj v
penske Zivali S organizacije za zdravje Zivali;/ *k1BOTHUTE OZ KoM e LOBMEH KONAreHoT, He Ce XPaHeTU CO KOCKEHO W
MecHO 6palLliHO WAK APy NpepaboTku AOBUEHM 04 NPEXMBAPK KaKO WTO e AeduHMPaHO Bo KOAOT 3a 3APaBCTBEHA 3alLTWUTA HA KOMHEHU uBOTHY (Terrestrial
Animal Health Code) Ha CBeTckaTa opraHusaumja 3a 34paBcTBeHa 3alWTuTa Ha usoTHuTe (OIE),/ the animals, from which the collagen is derived, were not fed
meat-and-bone meal or greaves derived from ruminants, as defined in the Terrestrial Animal health Code of the World Organisation for Animal Health,
Zivali, iz katerih je pridobljen kolagen, niso bile usmréene, po omamljanju, z unienjem centralnega Zivénega tkiva s podolgovatim pali¢astim
instr ki prodre v kranialno votlino, ali z vbrizgavanjem plina v kranialno votlino,/ »uBoTHWTe 04 KoM e LOBMEH KONAreHOoT, He Ce 3aknaHu nocne
3alemeTyBarbe, CO pa3opyBarbe Ha TKMBOTO Ha LIHC co ynoTpeba Ha KauH KoOj ja NpobuBa KpaHujanHaTa WynauMHA UAKM CO FaceH NULITON AUPEKTHO BO
KpaHujanHaTta wynavHa,/ the animals, from which the collagen is derived, were not killed after stunning by laceration of central nervous tissue by means of
an elongated rodshaped instrument introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity,

Z itarnem kodeksu za k

kolagen ni pridobljen iz/ konareHoT He e gobueH og;:/ the collagen is not derived from:
(i) snovi s specificnim jem iz Pravilnik krepit !

o pih za nadzor in izkoreninjenje transmisivne spongiformne in/ali iz ivalentne
tocke 1 Priloge V k Uredbi (ES) §t. 999/2001/ cneundnyiHO PU3NYHWN MaTEpPUjaIn KaKo WTO e HaBeAeHO BO MPaBUIHWMKOT 3a MepKM 3a cy36usatbe 1
MCKOpEeHYBatbe Ha TPAHCMUCUMBHU CMOHIMOPOPMHM eHuedanonatMm OfHOCHO eKBMBaNeHTHaTa Touka 1 og AHekc V op Perynatweata (E3) Bp.
999/2001;/ specified risk material as defined in the Book of Rules for the measures for control and eradication of transmissible spongiform
encephalopathies health and/or equivalent point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001;

(i) Zivénih in limfati¢nih tkiv, izpostavljenih med pr izko3€evanja;/ HepBHO U NMMOHO TKMBO M3/IOKEHO 33 BpPeMe Ha NPOLEcoT Ha
obecKocTyBate;
/nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process;

(iii) | ' 3¢ mesa, odstranj s kosti goveda, ovac ali koz.]/ mexaHW4KM 04BOEHO Meco JOBMEHO Of KOCKM 0f, roBesa, OBLM U KO3u.]

/mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals.]

Opombe/3abenewkun/Notes

Del I:/[len |/Part I:

- Rubrika 1.11: Kraj izvora: ime in naslov obrata za odpremo:/ Pamka 1.11: MecTo Ha noTekno: ume u agpeca Ha objekTot Koj rv ucnpaka./ Box reference 1.11: Place of origin: name and address of the

dispatch establishment.

- Rubrika 1.15: Registrska Stevilka (Zelezniski vagoni ali zabojniki in tovornjaki), Stevilka leta (letalo) ali ime (ladja). V primeru r:

Klad.

in p janja, je treba navesti lo¢ene

informacije./ Pamka 1.15: Peructapcku 6poj (KeNe3HWUKM BaroHW MW KOHTEjHEpU U KaMuoHm), 6poj Ha net (aBuoH) unm ume (6poa). MocebHo Tpeba aa ce MHd)opMMpa BO CNyyaj Ha UcToBap uan
npetosap./ Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship). Separate information is to be provided in the event of unloading

and reloading.

- Rubrika 1.18.: To sprievalo se lahko uporablja tudi za uvoz kolagenskih ovitkov za klobase./ Pamka 1.18: OBoj cepTudMKaT MOKe Aa ce KOPUCTAT 3a YBO3 Ha KoslareHu upesa. / Box reference 1.18: This
certificate may also be used for import of collagen casings.

- Rubrika 1.19.: Vstavite ustrezne oznake harmoniziranega sistema (HS) z uporabo tarifnih tevilk, kot je 35.04 ali 39.17./ Pamka |.19: Kop1cTv ro cOOABETHWMOT XapMOHUM3UpaH cuctem (HS) Ha Kogosum
Ha CseTckaTa LlapuHcka OpraHnsauuja nog rasa 35.04 nam 39.17./ Box reference 1.19: Use the appropriate Harmonised System (HS) code under the heading of 35.04 or 39.17.

- Rubrika 1.20: Navedite skupno bruto in neto teZo./ Pamka |.20: HazHauu ja ToTanHaTa 6pyTo TeXMHa M ToTanHaTa HeTo TexuHa./ Box reference 1.20: Indicate total gross weight and total net weight.

- Rubrika 1.23: Identifikacijska 3tevilka zabojnika/3tevilka zalivke: kjer je potrebno./ Pamka 1.23: UaeHTudMKaumja Ha KoHTejHep/6poj Ha naomba: camo Kaje WTo e Bo3MosKHO./ Box reference 1.23:
Identification of container/seal number: only where applicable.
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Del ll:/Oen I1/Part II:

@]
@)

Neustrezno ¢rtajte/MNpeuptaj ro HenotpebHoTo./ Delete as appropriate.

Odstranitev snovi s specifi¢nim t j se ne zah , e je kol pridobljen iz Zivali, ki so bile rojene, neprekinj rejene in zakl v tretji drzavi ali njeni regiji, ki je v skladu z Odlocbo
2007/453/ES razvriéena kot driava ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE./ OTcTpaHyBareTo Ha creunduyeH pusmyeH matepujan He ce 6apa 3a KonareH Koj ce 4obvBa 0, )MBOTHU Ko Bune
POAEHU, KOHTUHYMPAHO OATNEAYBaHW W 3aKNaHKU BO 3emja UM PErMOH KnacudULMPaH BO COMNACHOCT CO MPONMCUTE o4 061acTa Ha BETEPUHAPHOTO 34,paBCTBO OAHOCHO eKBUBaneHTHaTa Oanyka
2007/453/E3 Kako 3emja WM pervoH co 3aHemapnvs pusuk oa BCE./ The removal of specified risk material is not required if the collagen derives from animals born, continuously reared and
slaughtered in a third country or region of a third country classified in accordance with Decision 2007/453/EC as posing a negligible BSE risk.

Barva Ziga in podpisa se mora razlikovati od barve drugih podatkov na spri¢evalu./ NeyatoT u notnmcoT mopa fa 6uae Bo 6oja pasnnyHa og 6ojata co Koja e ucneyateH obpaseuor./ The colour of
the stamp and signature must be different to that of the other particulars in the certificate.

Uradni veterinar/OduumjaneH setepuHap/ Official veterinarian

Ime (z velikimi tiskanimi érkami):/Mme (co ronemm 6ykem):/Name (in capitals): Kvalifikacija in naziv:/Mpodecuja v Tutyna:/Qualification and title:

Lokalni pristojni organ:/Moapaura egunuua/Local Veterinary Unit:

Datum:/[lata:/Date: Podpis/Motnuc/Signature:

Zig/Neuat/Stamp:
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